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We find in Easter in Jesus Christ peace, becoming, 
and belonging—that which is enduringly real and 
joyful, happy and forever.

Years ago, our early-morning gospel class 
memorized Bible verses. Naturally I was drawn 
to short passages. This includedJohn 11:35—the 
shortest verse in scripture, only two words—“Je-
sus wept.”

For me now, that Jesus weeps in sorrow and 
joy testifies of the miraculous reality: the divine 
Son of God came into physical mortality and 
learned according to the flesh how always to be 
with and bless us.

When we cry out in grief or joy, Jesus Christ 
understands perfectly. He can be present in the 
moments when we most need eternity’s great 
gifts: Jesus Christ’s Atonement, Resurrection, 
restoration.

Mary and Martha weep for their brother 
Lazarus, who has died. Moved with compassion, 
Jesus weeps. He raises Lazarus to life.

Jesus beholds Jerusalem on the eve of the 
Passover. He weeps, unable to gather His people 
as a hen would her chicks.Today His Atonement 
gives us hope when we sorrow for what could 
have been.

The Lord of the vineyard weeps as He asks 
His servants, which could include us as minister-
ing brothers and sisters, “What could I have done 
more for my vineyard?”

Mary stands bereft at the sepulchre. Jesus 
gently asks, “Why weepest thou?”He knows 
“weeping may endure for a night, but joy cometh 
in the morning.”Resurrection brings dawn for all.

Nella Pasqua in Gesù Cristo troviamo pace, tra-
sformazione e appartenenza — ciò che è perma-
nentemente reale e gioioso, felice e per sempre

Anni fa, alla nostra classe mattutina sul Van-
gelo memorizzavamo versetti della Bibbia. Na-
turalmente io ero attratto dai passi brevi. Questi 
includevanoGiovanni 11:35, il versetto più breve 
delle Scritture — solo due parole: “Gesù pianse”.

Per me ora, il fatto che Gesù pianga nel dolo-
re e nella gioia è testimonianza di una miracolosa 
realtà: il divino Figlio di Dio ha preso un corpo 
mortale e ha imparato, secondo la carne, come 
stare sempre con noi e come benedirci.

Quando piangiamo per il dolore o per la gio-
ia, Gesù Cristo ci capisce perfettamente. Egli può 
essere presente nei momenti in cui abbiamo più 
bisogno dei grandi doni dell’eternità: l’Espiazione 
di Gesù Cristo, risurrezione e restaurazione.

Maria e Marta piangono per il loro fratello 
Lazzaro, che è morto. Mosso a compassione, 
Gesù piange. Egli riporta Lazzaro in vita.

Gesù contempla Gerusalemme alla vigilia 
della Pasqua. Piange, incapace di radunare il 
Suo popolo come una chioccia farebbe coi suoi 
pulcini.Oggi la Sua Espiazione ci dà speranza 
quando ci rattristiamo per ciò che non è andato 
come previsto.

Il Signore della vigna piange quando chiede 
ai Suoi servitori, tra cui potremmo esserci noi 
come fratelli e sorelle ministranti: “Cosa avrei 
potuto fare di più per la mia vigna?”.

Maria, sopraffatta dal dolore, si trova al se-
polcro. Gesù chiede gentilmente: “Perché pian-
gi?”. È consapevole che “la sera alberga da noi il 
pianto; ma la mattina viene il giubilo”. La risurre-
zione porta un nuovo giorno a tutti.
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In Book of Mormon lands, as the faithful 
multitude arises to Him, Jesus’s joy is full. He 
weeps.

“And he took their little children, one by one, 
and blessed them, and prayed unto the Father for 
them.

“And when he had done this he wept again.”

This is Easter in Jesus Christ: He answers the 
longings of our hearts and the questions of our 
souls.He wipes away our tears,except our tears of 
joy.

When our tears flow, we sometimes apolo-
gize, embarrassed. But knowing that Jesus Christ 
understands life’s pains and joys can give us 
strength beyond our ownas we navigate bitter 
and sweet.

In South America, a father sobs. A sparkle 
in his life, his young daughter, has died. “I would 
give anything to see her again,” he cries in my 
arms. I cry too.

At the Puebla Mexico Temple dedication, 
tears of happiness wet the face of a dear sister. 
Her features radiate faith and sacrifice. She says, 
“Todos mis hijos están aquí en el templo hoy”—
“All my children are here in the temple today.” 
Generations gathered in the house of the Lord 
bring tears of joy and gratitude.

In cruel civil war, families and neighbors did 
unspeakable things to each other. Bitter tears are 
slowly giving way to hope. Her voice trembling, a 
woman in a small village says, “Neighbor, before 
I go to my grave, I want you to know where to 
find your missing family members.”

A radiant bride and handsome groom are 
being sealed in the house of the Lord. She is 
70 years old, as is he. A beautiful bride, she has 
worthily waited for this day. She shyly swishes 
her bridal dress this way, then that way. We shed 
joyful tears. God’s promises are fulfilled. His 
covenants bring blessings.

While home teaching a widowed sister, a 
young Boyd K. Packer learned a tender lesson. 
Following a disagreement with her husband, the 
sister had called out a final hurtful remark. An 
unexpected accident took her husband’s life that 
day. “For fifty years,” the widow sobbed, “I’ve 
lived in hell knowing that the last words he heard 
from my lips were that biting, spiteful remark.”

Nelle terre del Libro di Mormon, quando la 
fedele moltitudine si alza insieme a Lui, la gioia 
di Gesù è completa. Egli piange.

“Ed egli prese i loro bambini, ad uno ad uno, 
e li benedisse, e pregò il Padre per loro.

E quando ebbe fatto ciò, egli pianse di nuo-
vo”.

Questa è la Pasqua in Gesù Cristo: Egli 
risponde ai desideri del nostro cuore e alle 
domande della nostra anima.Asciuga le nostre 
lacrime,eccetto quelle di gioia.

Quando le nostre lacrime scorrono, a volte ci 
scusiamo, provando imbarazzo. Tuttavia, sapere 
che Gesù Cristo comprende i dolori e le gioie del-
la vita può darci una forza superiore alla nostra-
mentre navighiamo tra l’amaro e il dolce.

In Sud America, un padre singhiozza. La 
luce della sua vita, la sua giovane figlia, è morta. 
“Darei qualsiasi cosa per vederla di nuovo”, dice 
piangendo tra le mie braccia. Piango anche io.

Alla dedicazione del Tempio di Puebla, 
Messico, lacrime di gioia bagnano il viso di una 
cara sorella. I suoi lineamenti irradiano fede e 
sacrificio. Dice: “Todos mis hijos están aquí en 
el templo hoy” — “Tutti i miei figli sono qui nel 
tempio oggi”. Generazioni radunate nella casa del 
Signore portano lacrime di gioia e di gratitudine.

Nella crudele guerra civile, le famiglie e i 
vicini fanno cose indicibili l’uno all’altro. Lacrime 
amare stanno lentamente cedendo il posto alla 
speranza. Con la voce tremante, una donna in un 
piccolo villaggio dice: “Vicino, prima che io vada 
nella tomba, voglio che tu sappia dove trovare i 
tuoi familiari che non trovi”.

Una sposa radiosa e uno sposo attraente 
vengono suggellati nella casa del Signore. Lei ha 
70 anni, come anche lui. Una bellissima sposa ha 
atteso degna questo giorno. Fa ondeggiare timi-
damente il suo abito di qua e poi di là. Versiamo 
lacrime di gioia. Le promesse di Dio si adempio-
no. Le Sue alleanze portano benedizioni.

Mentre faceva insegnamento familiare a 
una sorella vedova, un giovane Boyd K. Packer 
imparò una tenera lezione. A seguito di un di-
saccordo con suo marito, la sorella aveva pro-
nunciato un ultimo commento pungente. Quel 
giorno, un incidente inaspettato tolse la vita a suo 
marito. “Per cinquant’anni”, singhiozzò la vedova, 
“ho vissuto l’inferno sapendo che le ultime parole 
che gli rivolsi furono quel commento aspro e 
crudele”.
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Easter in Jesus Christ helps us mend, recon-
cile, make right our relationships, on both sides 
of the veil. Jesus can heal grief; He can enable for-
giveness. He can free us and others from things 
we or they have said or done that otherwise bind 
us captive.

Easter in Jesus Christ lets us feel God’s ap-
probation. This world tells us we are too tall, too 
short, too wide, too narrow—not smart, pretty, 
or spiritual enough. Through spiritual transfor-
mation in Jesus Christ, we can escape debilitating 
perfectionism.

With Easter joy, we sing, “Death is con-
quered; man is free. Christ has won the victo-
ry.”Christ’s Resurrection frees us from death, 
from time’s frailties and physicality’s imperfec-
tions. Jesus Christ’s Atonement also restores us 
spiritually. He bled from every pore, weeping 
blood as it were, to provide us escape from sin 
and separation. He reunites us, whole and holy, 
with each other and God. In all good things, 
Jesus Christ restores abundantly—not only what 
was but also what can be.

Jesus’s life and light testify of God’s love for 
all His children. Because God our Father loves all 
His children in every age and land, we find His 
loving invitation to come find peace and joy in 
Him in many traditions and cultures. Wherever, 
whenever, whoever we are, we share divine iden-
tity as children of the same Creator. In similar 
spirit, followers of Islam, Judaism, and Christi-
anity share religious heritage in Father Abraham 
and covenant connection through events in 
ancient Egypt.

Father Abraham came to Egypt and was 
blessed.

Joseph, sold into servitude in Egypt, knew 
Pharaoh’s dream meant seven years of plenty fol-
lowed by seven years of famine. Joseph saved his 
family and his people.Joseph wept when he saw 
God’s larger plan,where all things work together 
for good for those who keep their covenants.

Moses, raised in Egypt in Pharaoh’s house-
hold, received and later restored the keys for the 
gathering of God’s children.

La Pasqua in Gesù Cristo ci aiuta a riparare, 
a riconciliare, a sistemare i nostri rapporti, da en-
trambi i lati del velo. Gesù può guarire il dolore; 
Egli può consentire il perdono. Può liberare noi 
e gli altri da cose che noi o loro abbiamo detto 
o fatto che altrimenti ci terrebbero incatenati in 
schiavitù.

La Pasqua in Gesù Cristo ci fa sentire l’appro-
vazione di Dio. Questo mondo ci dice che siamo 
troppo alti, troppo bassi, troppo larghi, troppo 
stretti, o non abbastanza intelligenti, belli o spi-
rituali. Grazie a una trasformazione spirituale in 
Gesù Cristo possiamo sfuggire dal perfezionismo 
debilitante.

Con la gioia propria della Pasqua cantia-
mo: “Morte mai più vincerà perché in Cristo è 
libertà”. La risurrezione di Cristo ci libera dalla 
morte, dalle debolezze legate allo scorrere del 
tempo e dalle imperfezioni fisiche. L’Espiazione 
di Gesù Cristo ci restaura anche spiritualmente. 
Egli sanguinò da ogni poro, piangendo sangue in 
un certo senso, per fornirci una fuga dal peccato 
e dalla separazione. Egli ci riunisce, sanati e santi, 
gli uni con gli altri e con Dio. In tutto ciò che è 
buono, Gesù Cristo restaura abbondantemente 
non solo ciò che è stato, ma anche ciò che può 
essere.

La vita e la luce di Gesù attestano dell’amore 
di Dio per tutti i Suoi figli. Poiché Dio nostro 
Padre ama tutti i Suoi figli in ogni epoca e paese, 
troviamo il Suo amorevole invito a venire a 
trovare pace e gioia in Lui in molte tradizioni 
e culture. Ovunque, in ogni momento e chiun-
que siamo, condividiamo l’identità divina di 
figli dello stesso Creatore. Similmente, i seguaci 
dell’Islam, del giudaismo e del cristianesimo con-
dividono il retaggio religioso di padre Abrahamo 
e la connessione nell’alleanza tramite gli eventi 
dell’antico Egitto.

Padre Abrahamo andò in Egitto e fu bene-
detto.

Giuseppe, venduto come schiavo in Egitto, 
sapeva che il sogno di Faraone significava sette 
anni di abbondanza seguiti da sette anni di 
carestia. Giuseppe salvò la sua famiglia e il suo 
popolo.Giuseppe pianse quando vide il piano più 
ampio di Dioin cui tutte le cose cooperano per il 
bene di coloro che tengono fede alle loro allean-
ze.

Mosè, cresciuto in Egitto nella casa di Farao-
ne, ricevette, e in seguito restaurò, le chiavi per il 
raduno dei figli di Dio.
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Fulfilling prophecy, Joseph, Mary, and the 
infant Christ child sought refuge in Egypt.In 
Cairo, a devout Muslim believer reverently says: 
“The Quran teaches that Joseph, Mary, and the 
baby Jesus found safety and sanctuary in my 
country. In my country, Jesus as a toddler ate our 
food, took His first steps, said His first words. 
Here in my country, we believe trees bent low to 
give Him and His family fruit. His being in my 
country blessed our people and land.”

God’s plan of moral and mortal agency 
allows us to learn by our own experience. Some 
of our greatest life lessons come from things we 
would never choose. In love, Jesus Christ de-
scended below and ascended above all things.He 
rejoices in our divine capacities for creativity and 
delight, kindness without hope for reward, faith 
unto repentance and forgiveness. And He weeps 
in sorrow at the enormity of our human suffer-
ing, cruelty, unfairness—often brought by human 
choice—as do the heavens and the God of heaven 
with them.

Each Easter spring season testifies that 
spiritual sequence and convergence are both part 
of the divine pattern of atonement, resurrection, 
and restoration through Jesus Christ.This sacred 
and symbolic convergence comes not by accident 
or coincidence. Palm Sunday, Holy Week, and 
Easter celebrate Christ’s Atonement and Resur-
rection. As today, every April 6 we commemo-
rate the establishment and organization of The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.This 
Restoration is a reason we gather the first Sunday 
each April in general conference.

Restoration also came as the resurrected 
Jesus Christ, Moses, Elias, and Elijah returned 
priesthood keys and authority at the newly dedi-
cated Kirtland Temple on Easter Sunday, 1836.In 
that setting on that day to the restored Church of 
Jesus Christ came God’s authority and blessings 
to gather His children, prepare His children to 
return to Him, and unite families for eternity. 
Restoration that day fulfilled prophecy by occur-
ring both on Easter and Passover.

Including the Kirtland Temple, I recently 

Adempiendo la profezia, Giuseppe, Maria e 
il Cristo bambino cercarono rifugio in Egitto.Al 
Cairo, un devoto credente musulmano dice con 
riverenza: “Il Corano insegna che Giuseppe, Ma-
ria e Gesù bambino trovarono salvezza e rifugio 
nel mio paese. Nel mio paese Gesù, da bambino 
piccolo, mangiò il nostro cibo, mosse i Suoi primi 
passi, pronunciò le Sue prime parole. Qui nel mio 
paese crediamo che gli alberi si siano chinati per 
dare a Lui e alla Sua famiglia dei frutti. La Sua 
presenza nel mio paese ha benedetto il nostro 
popolo e la nostra terra”.

Il piano di Dio che prevede l’arbitrio morale 
e terreno ci permette di imparare dalla nostra 
esperienza personale. Alcune delle nostre più 
grandi lezioni di vita provengono da cose che 
probabilmente non sceglieremmo mai. Con 
amore, Gesù Cristo discese al di sotto e ascese al 
di sopra di tutte le cose.Egli gioisce delle nostre 
capacità divine come la creatività e la gioia, la 
gentilezza senza sperare in una ricompensa, la 
fede fino a pentirsi e il perdono. E piange di do-
lore per l’enormità delle nostre sofferenze umane, 
della crudeltà, dell’ingiustizia — spesso causata 
dalle scelte degli altri — come fanno pure i cieli e 
il Dio del cielo con loro.

Ogni primavera di Pasqua è una testimo-
nianza che la sequenza e la convergenza spiri-
tuali fanno entrambe parte del modello divino 
di espiazione, di risurrezione e di restaurazione 
tramite Gesù Cristo.Questa convergenza sacra e 
simbolica non avviene per caso o per coinciden-
za. La Domenica delle Palme, la Settimana Santa 
e la Pasqua celebrano l’Espiazione e la Resurre-
zione di Cristo. Come oggi, ogni 6 aprile com-
memoriamo l’istituzione e l’organizzazione de 
La Chiesa di Gesù Cristo dei Santi degli Ultimi 
Giorni.Questa restaurazione è uno dei motivi per 
cui ci riuniamo ogni prima domenica di aprile 
alla Conferenza generale.

Restaurazione giunse anche quando Gesù 
Cristo, Mosè, Elias ed Elia riportarono le chiavi e 
l’autorità del sacerdozio nel Tempio di Kirtland, 
da poco dedicato, la domenica di Pasqua del 
1836.Quel giorno, nella Chiesa restaurata di Gesù 
Cristo, vennero conferite l’autorità e le benedi-
zioni di Dio per radunare i Suoi figli, prepararli 
a tornare a Lui e unire le famiglie per l’eternità. 
Quel giorno di restaurazione adempì la profezia 
verificandosi nel giorno in cui la Pasqua cristiana 
e la Pasqua ebraica coincidevano.

Recentemente ho visitato luoghi sacri 
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visited sacred places in Ohio where the Prophet 
Joseph and others saw in vision God our Father 
and His Son, Jesus Christ. The Prophet Joseph 
saw what heaven is like. In heaven, Heavenly Fa-
ther, through Jesus Christ, “saves all the works of 
his hands”in a kingdom of glory.The only excep-
tions are those who willfully “deny the Son after 
the Father has revealed him.”

As His mortal ministry began, Jesus declared 
His mission to bless us each with all we are will-
ing to receive—in every time, every land, every 
circumstance. After fasting 40 days, Jesus went 
into the synagogue and read, “The Spirit of the 
Lord is upon me, because he hath anointed me to 
preach the gospel to the poor; he hath sent me to 
heal the brokenhearted, to preach deliverance to 
the captives, and recovering of sight to the blind, 
to set at liberty them that are bruised.”

Poor, brokenhearted, captive, blind, 
bruised—that’s each of us.

The book of Isaiah continues the Messianic 
promise of hope, deliverance, assurance: “Ap-
point unto them that mourn in Zion, … give 
unto them beauty for ashes, the oil of joy for 
mourning, the garment of praise for the spirit of 
heaviness.”

Thus, we cry out, “I will greatly rejoice in the 
Lord, my soul shall be joyful in my God; for he 
hath clothed me with the garments of salvation, 
he hath covered me with the robe of righteous-
ness.”

Each Easter season, we celebrate, as a sym-
bolic whole, eternity’s great gifts through Jesus 
Christ: His Atonement; His (and the promise 
of our) literal Resurrection; Restoration of His 
latter-day Church with priesthood keys and 
authority to bless all God’s children. We rejoice 
in the garments of salvation and the robe of 
righteousness. We shout, “Hosanna to God and 
the Lamb!”

“For God so loved the world, that he gave his 
only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life.”

May we each find in Jesus Christ atonement, 
resurrection, and restoration—peace, becoming, 
and belonging—that which is enduringly real 
and joyful, happy and forever, I pray in His holy 
name, Jesus Christ, amen.

dell’Ohio tra cui il Tempio di Kirtland, in cui il 
profeta Joseph e altri videro in visione Dio nostro 
Padre e Suo Figlio, Gesù Cristo. Il profeta Joseph 
Smith vide com’è il cielo. In cielo, il Padre Celeste, 
tramite Gesù Cristo, “salva tutte le opere delle sue 
mani”in un regno di gloria. Le uniche eccezioni 
sono coloro che deliberatamente “rinnegano il 
Figlio dopo che il Padre lo ha rivelato”.

All’inizio del Suo ministero terreno, Gesù 
dichiarò la Sua missione di benedire ognuno di 
noi con tutto ciò che siamo disposti a ricevere — 
in ogni momento, in ogni paese, in ogni condi-
zione. Dopo aver digiunato per quaranta giorni, 
Gesù entrò nella sinagoga e lesse: “Lo Spirito del 
Signore è su di me; per questo egli mi ha unto per 
evangelizzare i poveri; mi ha mandato ad annun-
ciare liberazione ai prigionieri, e ai ciechi recupe-
ro della vista; a rimettere in libertà gli oppressi”.

Poveri, con il cuore spezzato, prigionieri, 
ciechi, oppressi — questi siamo tutti noi.

Il libro di Isaia porta avanti la promessa mes-
sianica di speranza, liberazione e rassicurazione: 
“Per dare a quelli che fanno cordoglio in Sion, 
un diadema in vece di cenere, l’olio della gioia in 
vece di lutto, il manto della lode in vece di uno 
spirito abbattuto”.

Quindi diremo: “Io mi rallegrerò grande-
mente nell’Eterno, la mia anima festeggerà nel 
mio Dio; poiché egli mi ha rivestito delle vesti 
della salvezza, mi ha avvolto nel manto della 
rettitudine”.

Ogni Pasqua celebriamo, come un insieme 
simbolico, i grandi doni dell’eternità tramite Gesù 
Cristo: la Sua Espiazione, la Sua (e la promessa 
della nostra) risurrezione letterale, la Restaura-
zione della Sua Chiesa negli ultimi giorni con 
le chiavi e l’autorità del sacerdozio per benedire 
tutti i figli di Dio. Noi gioiamo nelle vesti della 
salvezza e nel manto della rettitudine. Gridiamo: 
“Osanna a Dio e all’Agnello!”.

“Poiché Iddio ha tanto amato il mondo, 
che ha dato il suo unigenito Figliuolo, affinché 
chiunque crede in lui non perisca, ma abbia vita 
eterna”.

Prego che ognuno di noi possa trovare in 
Gesù Cristo espiazione, risurrezione e restaura-
zione — pace, trasformazione e appartenenza — 
ciò che è permanentemente reale e gioioso, felice 
e per sempre. Nel Suo santo nome, Gesù Cristo. 
Amen.
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